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O. 1. BOBK

PO3BUTOK IHIIIOMOBHOI CTUAICTUUHOI KOMITETEHLIII MAVIBYTHIX
®IAOAOTIB: TPAMATUUYHUI ACITEKT

3anpononosano epamamuunuil paKypc upiuenHs npooremu (OopMy8aHHs IHUOMOBHOI CIMUNICMUYHOT
KomnemeHyii y cmydenmie Qinonociunoeo cnpsmysanns. OXapakmepuszo8ano CMULICMUYHY KOMNEMeHYiio K
30amHicme 0y0ygamu 8UCI0GII0BAHHS ) NPUPOOHUX YMOBAX KOMYHIKaYii 8i0n08i0HO 00 KOHKpemHOI cumyauyii.
Buokpemneno pisni po3gumky MoeieHHA iHOUBIOA U PO3MENC08AHO pieHi Hasuauusa epamamuku. OnUcaHo
nioxoou 00 HAGYAHHA CMUNICUYHOI epamamuku U Ougepenyitiosano 8iON0GIOHI YMIHHA. 3azHaueHo ponb
DYHKYIOHANbHUX CMUNIE V GUKIAOAHHI [HO3eMHOI Moeu. Biosnauenwo easicnugicms Haguamu CmyoeHmis
300liCHIOBaAMU CUMYamueHe NnepexIioueHts peicmpie CRiIKY8aHHsA Ma iIXHE MIKULYB8AHHs V Npoyeci 080N00IHHS
iHWOMOBHOIW KOMYHIKayieio. Teopemuuni no10dCeH s NPOiNIOCMPOBAHO Pele8ARMHUMU NPUKIAOAMY 6NPAB.

Kniouosi cnosa: inwiomoena cmunicmuuHa KoMRemeHyis, CMULICMUYHA 2PaAMAmuKd, MIKULYBAHHS
pezicmpie CRiIKy8anHsl, CUmMyamueHe NepexkioueHs, CUHOHIMIYHe 8apilo8ants 0I€Cig.

E. 1. BOBK

PA3BUTUE NHOA3BIUHOM CTUAMCTUUYECKOM KOMITETEHIIMU
BYAYIIIUX ®MAOAOTOB: TPAMMATHUUECKUI ACITEKT

Ilpeonooicen  epammamuyueckuti  paKypc — peuieHus — npoonemvl  QOpMUPOBAHUSL  UHOA3BLIYHOU
CIMUTUCIMUYECKOU KOMNemeHyuu y CmyoeHmos @Quionocuecko2o Hanpasienus. Jlana xapakmepucmuxa
CIMUTUCIMUYECKOU KOMNemeHYyul KaK CNOCOOHOCMU NOCMPOEHUs BbICKA3bIBAHUL 6 eCMEeCMBEHHbIX VCI08UAX
KOMMYHUKAYUU COOMBEMCMEEHHO KOHKDEMHOU cumyayuu. Bvldenenvl ypoeHu peueeoco pazgumus uHOUGUOa u
oupgpepenyuposanvl  yposHu o0byuenus epammamure. ONucawvl NOOX00bl K O0OVUEHUI0 CMUTUCIMUYECKOU
spammamure u 6vlsIeHbl coomeemcmeylouue ymenus. Onpedenena poab @OYHKYUOHATbHBIX cmuiel 6
npenooasanuy UHOCMpanHo2o A3vika. I1004épKHYma akmyarbHOCMb pazeusams y CmyoOeHmos CnocoOHOCHb
CUMYAMUBHO NEPeKYamb pecucmpsvl 0OWeHUs U UX MUKWUPO8AMb 6 npoyecce 081A0eHUs UHOAZbIYHOU
KommyHuxayueil. Teopemuyeckue noI0ACeHUs NPOULTIOCTNPUPOBAHBI PENEBANMHBIMU NPUMEPAMU YIPANCHEHUL.

Knioueevie cnosa: unossviunas CmMuiucmu4eckas KomnemeHnyus, cmuiucmudeckas ccpammamura,
MUKWUposanue pecucmpos 06W€HM}Z, cumyamueHoe nepexitodernue, CHHOHUMUYeCKoe 6apbuposaHnue 2iacoloes.

O.1. VOVK

DEVELOPMENT OF FOREIGN LANGUAGE STYLISTIC COMPETENCE OF
FUTURE PHILOLOGISTS: GRAMMATICAL ASPECT

The article studies a grammatical aspect of developing stylistic competence of students of linguistic
departments. Particularly, the stylistic competence which is defined as a capacity to create adequate utterances
under natural conditions of communication according to a concrete situation is characterized. To highlight the
importance of acquiring stylistic competence the levels of speech development of an individual are indentified
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and the stages of teaching grammar are differentiated. The approaches to teaching stylistic grammar are
characterized within a communicative framework and relevant skills are elucidated. The role of functional styles
in teaching a foreign language is clarified. The idea of teaching students to be able to make register shifis and
mixture of speech registers in the process of foreign language competence acquiring are highlihgted. The
theoretical principles are illustrated with the appropriate examples of exercises.

Keywords: foreign language stylistic competence, stylistic grammar, mixture of registers, situational
shift, synonymous variation of verbs.

HuHi npobnemMa CTaHOBIIEHHSI 1HIIOMOBHOI CTHJIICTUYHOI KOMITETEHINT SIK CKJIaJHMKAa MOBHOL
rpaMaTUYHOI KOMIIETEHIIi1 B CTYJCHTIB MOJIONIUX KypciB MOBHUX (hakyneTeTiB BH3 € akTyanbHo1O.
OjHak BOHA HEJOCTaTHBO JOCIIPKEHA 3 MO3UIlT IPaMaTUYHOI JOMIHAHTH, OCKUIBKH B METOIAMYHIN
JiTepaTypi TMONIOHMM NHTaHHSAM HPUIUIIETHECS yBara HacamIlepel B MeXaxX HpPaKTHKH YCHOTO i
MIIICEMHOTO MOBJICHHS 1 IepeBaXHO Ha CTapIIMX Kypcax. BoaHodac MOBHA KOPEKTHICTh, MOBJICHHEBA
aJICKBAaTHICTh CUTYyaIlll Ta MparMaTHYHAN e(eKT CIUIKYBaHHS 3HAYHOI MIpOIO 3aJICKUTh Bif PiBHA
¢(hOpMOBAHOCTI 1HIIOMOBHOT CTUIICTUYHOT KOMIIETEHII1.

MoBeHHsI TIEPIIOKYPCHUKIB — MaHOyTHIX (ITONOTiB — BU3HAYAETHCS SK CTHIIICTHYHO
HEeWTpaJbHe, IO MOSCHIOETHCS IMIUIEMEHTAII€I0 OJHOTO 3 MPHUHLUITB HAaBYaHHS 1HO3EMHi MOBi B
3aTaIbHOOCBITHIN IIKOJII — TIPHHIMILY alpOKCHMAIlii. YCHE BHCIOBIIOBaHHS BHIYCKHHKIB 3HAYHO
BiJIPI3HSETHCS BiJl MOBJICHHSI HOCITB MOBH, Y T. Y. CTUJIICTUYHOIO HEa/IEeKBATHICTIO. TOMY NPaBHILHICTh
1 KyJIbTypa MOBIICHHSI MalOTh OyTH B IIEHTpI yBard BHKJIANAUiB Bil MOYAaTKy HABYAIHLHOTO IIPOIIECY.
JoTtpumManHs miel BUMOTH yCyHYdI0 O mpoOieMy IepeydyBaHHA i, TAaKUM YHHOM, CHPHSIO O
TIBUIIEHHIO e(peKTUBHOCTI HABYAHHS iHO3€MHOI MOBH, ¥ T. 4. PO3BUTKY KYJIBTYPH CITIUIKYBaHHS.

Meta cTaTTi — PO3KPHUTH HA KOHKPETHHX MPUKIaJaX HABYAIBHOTO Marepiany CyTHICTb
rpaMaTUYHOrO paKypcy B Mmpoleci (OpMyBaHHS iHIIOMOBHOI CTHJIICTUYHOI KOMIIETEHIIIi Y CTy/IeHTiB
¢inonoris.

Ha momommmx kypcax BH3 kinbkicTh rpaMaTW4HUX NOCIOHUKIB A (PUIONOTIB, B SKHX
BpPaxOBYIOTBCSA CTHIII KOMYHIKaIlii, J0BOJI oOMexeHa. Y MigpydYyHHKaxX 3 TPAKTHKH YCHOTO W
MIICEMHOTO MOBJICHHSI MICTSTBCS Pi3HI 32 CTHJIEM TEKCTH, 3 SKHUX CTYICHTH OTPHUMYIOTH 3pasKl JUIsl
ycHOTO MOBJIEHHS. KpiM TOro, MiIpyYHWKH MaroTh HE3HAYHY KiJIBKICTH BIpaB, CIPSIMOBAaHHX Ha
CTHJIICTUYHY IudepeHwiailo MoBHOrO Marepiany. HaBegemo mpukiaa oxHiel 3 BopaB: Synonyms
within the following pairs differ by style. Point out which of them are bookish, colloquial or
neutral: picture — house — cinema; to get on in years — to age; to endeavour — to try; to sing
(perform) — to render; desolate — sad; to clap — to applaud [3, c. 322]. Taki BnpaBu 3ycTpi4aroThCs
B MIPYyYHUKAX CMi30AMYHO. 332 XapaKTepoM BOHHU € TiTbKM MOBHHUMH. BmpaBu Takoro THUILY
OLITbIIE CIPSIMOBaHI MEPEBAXXHO Ha AUQEPEHIIAII0 JEKCUIHOTO MaTepiany, TOMi SK rpaMaTH4Hi
SIBHIA HEe OEpyThCS IO yBarH.

IcHYIOTh KiNBKa TOYOK 30py IIOJO TOTO, HA SKOMY eTami Tpeda pO3MOYMHATH HaBYAHHS
CTHITICTHYHOT JU(epeHIiaii MOBIEHHS CTyAeHTiB. Jleski NOCHITHHKH pPajsTh HE TOCHIMATH 3
HaBuaHHsIM cTuiiB [1; 4]. Tomy TpuBamuii BiApi3ok 4acy (IBa KypcH) MPHUCBIYYETHCS HABUYAHHIO
CTHJTICTUYHO HeaudepeHiiioBaHOTO YyCHOTO MOBJIeHHs. Takuii miaxix Mae TeopeTHuHe miarpyHTs. Jo
MOYaTKy HABYAHHS CTIJIICTUYHO aJIeKBaTHOTO MOBJIEHHS HEOOXiTHO, 00 HaBUYKH 1 BMiHHA YCHOTO
CITIJIKYBaHHSI HaOYIIM IIOBHOTO PO3BUTKY 3 TOYKH 30pY IIBUIKOCTI Ta MPaBHIGHOTO (POHETHIHOTO U
JIEKCUKO-TPaMaTUYHOT0 O(OpMIIEHHS MOBHOTO Matepiany. Jluiie micist AOCATHEHHS BiOIOBiZHOTO
PIBHS BOJIONIHHA HAaBHYKAMH Ta BMIHHSIMH KOMYHIKAaIlil Iepex CTyJCHTaMH MOXIIHBO CTaBHTH
3aBJJaHHS BUKOPUCTOBYBAaTH MOBHI 3acOOM aJeKBaTHO YMOBaM CHiUIKyBaHHS. OTke, MOETAIHICTb
BOAYaeThCSl B MEPEXOJIi BiJl HABYAHHS MOBJICHHS IPABHJIBHOTO 3 IMO3UII CHCTEMH Ta HOPMH JI0
y3yalbHO KOPEKTHOTO.

[HI1 MEeTOIMCTH OOTPYHTOBYIOTH HABUAHHS 1HO3EMHIH MOBI Ha OCHOB1 HEUTPAJIbHOI JIEKCUKU Ta
TpaMaTHKH  HEOOXiTHICTIO  CIOYaTKy OBOJIONITH  «HEHTPaJbHOIO»  JIITEPaTypHOIO  MOBOIO
(miTepaTypHUM CTaHIAPTOM, HOpMOKO) [6, c. 59]. Ha mMonoamomy eTarni 3akialaroThCss OCHOBH BCi€l
nogaipoi poGOTH 3 MOBOIO, a YCTaHOBKa Ha «HEHTPaJbHICTE» MOBIEHHS He (OKyCye yBary
CTYAEHTIB Ha KOHTEKCTi i BHOOP1 MOBHHX 1 MOBJICHHEBHX 3aC00iB.

B. B. Bunorpagos i B. B. KocromapoB BKka3yrTh, 110 CTYJCHTIB HEOOXIJHO HABYaTH came
miTeparypHoi MoBu [1, c. 6—7]. BogHodac HOCIi JiTepaTypHOTO CTaHIApTy CYTTEBO PI3HATHCS B
MOBJICHHI (HampHKia, npodeciiiHe Ta pyTHHHE criyikyBaHHs). [1[00 YHHKHYTH IITYYHOI BilipBaHOCTI
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BiJl peallbHOi «BepOabHOT MOBEIIHKM», KOHIEMIis 0a30BOi MOBH Ma€ BpPaxOBYBaTH IONPaBKy Ha
($yHKLIOHANBHO-CTUIIICTHYHY Audepenuiamiro. OTXe, 3HaHHS JIiTepaTypHOi HOpPMHU mependadae
OMMaHyBaHHsI He JINIEe HEHTPaTbHOTO MPOLIAPKY, a i PyHKIIOHATBHUX CTHIIIB CITUIKYBaHHS.

OyHKIIOHANTPHI  CTWJII MaroTh OYTH BIANPAaBHUM IYHKTOM palliOHAJBHOTO BUKIIAJaHHS
1HO3eMHOI MOBH HOCISIM 1HIIIMX MOB, OCKIIBKH 3aCBOITH 3aCO0M 1 CHOCOOM BUKOPHUCTAHHS BUY4YYBaHOI
MOBH B PI3HHX IIJIAX T4 YMOBaxX MOJJIHMBO, JIWIIC BHBYAKOUM 00’ €KTHBHI 0COONHMBOCTI cTWIiB. B
3B’S3Ky 3 IIMM JIOPEYHO PpO3MOYMHATH HABYaHHS CTHIICTHMYHOI audepeHiiamii MOBIEHHS Ha
MOJIOJIIIOMY €Talli HAaBYAIBHOTO IIPOIECY, IO IIOCTYNOBO JOIMOMOXE C(OPMYBaTH Y CTYICHTIB
CTHJTICTUYHY KOMIETEHIIII0 — 3aTHICTh OyIyBaTH BUCIOBIIOBAHHS y IPUPOJHUX YMOBAaX KOMYHIKALii
BIJIMIOBIZIHO 10 KOHKpEeTHOI cuTyamii [6, c. 60]. Llfo KOMIeTeHIil0 MO)KHA CHIiBBiIHECTH 3 MOBHOIO
KOMITICTEHIIEI0 SIK CYKYITHICTIO MOBHHX 3HaHb (JIEKCHYHMX, TpaMaTHYHUX 1 (OHETHYHHX) Ta
BIJITIOBIJITHUX HABMYOK 1 BMiHb Yy 3/IMCHEHHI IHIIOMOBHHMX MOBJICHHEBHX JIid Ta omeparii, KOTpi
BIJNIOBIZIAOTh MOBHIM HOpMi W y3ycy. BiOmoBiZHO MOBHa KOMIICTEHIiSI € CKJIQJIHUKOM
KOMyHiKaTuBHOi KoMmmereHIii. OCTaHHS NPUIYCKae 3JaTHICTh He JuIIe OyAyBaTh TpaMaTHYHO
MIPaBWIIBHI pEYeHHs, a i OOMpaTH 3 HUX caMe Ti, SKi HaHOLIbII aJleKBATHO BiOOpaKaloTh COIlabHI
HOPMH TIOBEJIHKM B AaKTax MOBJIGHHEBOI B3aemonii. Taka 3IaTHICTH YMOJMIIMBIIIOE KOpPEKTHE
CHIUJIKYBaHHS B PI3HUX COIIATBHO JIETEPMIHOBAHUX CUTYaIlisX. KOpeKTHICTh CHUIKyBaHHS Mepeabadae
MpaBIJIbHE BUKOPUCTAHHSI HE JIMIIIE ICKCUYHUX OJUHUIb, a i rPaMaTHYHUX KOHCTPYKIIiH, 1[I0 BUMArae
c(hOpPMOBAHOCTI BiJIIOBIIHUX 3HaHb, HABUYOK 1 BMiHb.

HaykoBmi mpomoHYIOTH MOIens HaOyTTS MOBHHX 3HaHb, IO Iependavyac yCBiTOMIICHHS
IHAWBIZIOM IUdepeHmianii MOBJICHHS Ta KOHTpOJb Hax MoBieHHsM [10, c. 81]. 3ramana mopmens
BKJIIOYA€ IIICTh PIBHIB PO3BHTKY MOBJEHHS iHauBiga: 1) 6a3oBy rpamatuky (the basic grammar);
2) po3moBHy MOBY (the vernacular); 3) couianbHe cnpuiimanHs (social perception); 4) craHmapTHy
MoBy (the consistent standard); 5) ctumictuuny Bapiaumito (stylistic variation); 6) 3acCBO€HHS BCiX
3raJlaHux BHIIEe KOMMNOHeHTiB (the acquisition of the full range). Y mnpeacraBneniii moneni
MPOCTEKYETHCS TTOCTYHOBUH IIepeXil BiJ HECTAaHTAPTHOI O CTaHAApTHOI MOBH, 3MiHa 3 BIKOM
Heo(IiHHOTO CTWIII0O MOBIEHHA Ha OQIUIHHMHA Ta aKUEHTYEeThCS OO0OB’S3KOBICTH OBOJIOMIHHA
CTHJTiCTHYHOIO BapiaTUBHICTIO CIIJIKYBAHHS, B TOMY YHCII i TpaMaTHIHOIO.

Po3pi3HsitoTh I’STh PiBHIB T'paMaTHKH, SIKOIO OBOJIOJIBAIOTH CyO’€KTH Mi3HAHHA, 30KpeMa:
a) opraHizaiisi ciiB; 0) BUBUCHHS MNpaBHJ OpraHi3allii Ta BHKOPHCTaHHS CIiB, B) CYy/UKEHHS, IO
IPYHTYIOTBCSl HA BUKOPUCTAHHI i opraHi3alii clliB; I') IKUIbHA TpaMaTHKa; 1) CTUIICTUYHA TpaMaTHKa
[11, c. 3]. BoueBuap OBONOAIHHA CTHWJIICTHYHHMH OCOOJUBOCTSMU MOBIICHHS TYT € OOOB’SI3KOBHM.
[pore B TpaauuiiiHOMy HaBYAIBHOMY MPOIECI ILOMY ITUTAHHIO JOCTATHHOI YBard HE MPUIUIIETHCS.
Ha nymxy I1. XapTBemna, OiMBIIiCTs BHKIAMAdiB 3BAKAIOTH JIMIIE HA OJHH i3 IT'SITH BHUIIEBKA3aHUX
«pIBHIB TpaMaTHKW», 3BEPTAIOUM yBary Ha TpaMaTHYHO MPaBHIBHO MOOYHOBaHE BUCIOBIIOBAHHS
3TITHO 3 «IIpaBWJIaMK» BHy4YyBaHOI MOBH. HaToMmicTh BapTO TakoX 3BaKaTH SIK HAa CTIIICTHYHY
aJICKBaTHICTh MOBJICHHSI, TaK i HA HOTO CTHIIICTUYHY Au(depeHIfiamito Ta BapiaTUBHICTh [7, ¢. 11].

BuokpeMIiOl0Th J1Ba MIOXOAM [0 HABYAHHS CTIIICTHYHOI TpaMaTHKUA: POMAHTUYHHUHA 1
knacuvyHuil. PomanTiuHuid miaxix Oasyerbes, paxame, Ha dimocoderkiii Teopii mpo MOBY, a HE Ha
JMIHTBICTHYHIM, peati3yloud Tpd LbOMY JACKIapaTHBHI 3HaHHSA moAuHW. Lleld migxin ycmimHo
3aCTOCOBYETHCS BUKIIAIaU9aMH, IPOTE CIIPUINHSIE TPYAHOII y CTY/ACHTIB, OCKUIBKH BiH He Hepenabadae
HaBYaHHA CTWIICTUYHOI JudepeHIianii yCHOro Ta MHUCEMHOro MOBJIeHHs. Kiacwunuili miaxin
MPOIIOHYE TpPaBMIA-IHCTPYKIIi OO0 aIeKBaTHOTO BHOOpPY CTHIIIO/PETiCTPY MOBIICHHS, pealli3yloun
MpOLIeyPHI 3HAHHS 1HAWBIAA, a BIATAaK COPSMOBYIOUH HOro yBary Ha (hOpMyBaHHs HAaBUYOK i BMiHb.

Y HaBYaHHI CTHJICTHYHIA TpaMaTHIll IependavyaeTbcs (OPMYBaHHS BMiHb JIBOX pIiBHIB:
PUTOPUYHUX 1 METaNiHTBiCTUYHUX [7, c. 12]. YMiHHA mepmioro piBHA (PUTOpUYHi) 3a0e3MedyroTh
CHUIKYBaHHA B PI3HOMAHITHHX CHTyalifX; yMIHHS Jpyroro piBHA (METaJiHTBiCTHYHI)
YMOSKJIUBITIOIOTh aKTUBHE MAaHIITYJIIOBAaHHS MOBOIO 3 METOIO 3IIMCHEHHS CTHIICTHYHOTO e(peKTy Ha
cniBpo3MoBHUKA. [Ipu 1bOMy OiNbIla yBara NPUIUISETbCS 3OBHIMMHIA (QOpMi JIEKCHYHUX 1
rpaMaTHYHUX OMMHHUIG. OUEeBUIHO, IO ITif Yac OBOJIOMIHHS IHIIOMOBHHAM TPaMaTHYHUM MaTepiaioM
y CTYJEHTIB AOILIJIFHO THapalellbHO PO3BHUBATH SK PUTOPUYHI, TaK i METANIHTBICTUYHI BMIiHHS, ILO
3a6e31eUnTh BUCOKHMII piBeHb c)OPMOBAHOCTI IXHBOI CTHMIICTHYHOI KOMTIETeHIii. Ii cTaHOBIEHHS
MIOYMHAETHCS HacamIiepe] i3 pelenTHBHUX HEKOMYHIKATUBHUX BIpaB Ha AW(EpeHIiallil0 CTUIIB.
Hasenemo BiamoinHi mpuknaau [12, c. 142]:
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IIpuknan 1.
Look at the pictures and identify who the reporter addresses in the picture gallery. Do the
matching work:

Do you like it? a worker
Like it? a gentleman
May I ask you if you like it? two teenagers
Excuse me, please. Would you mind if I ask an old lady

you whether you like the picture?

Ipuxnan 2.
Arrange the following answers from the most informal to the most formal.
How are you? Who’s calling?
1. I'm very well, thank you. 1. My name is White.
2. Oh, not so bad, you know. 2. This is White.
3. Fine, thanks. 3. White here.
4. Oh, surviving. 4. White speaking.

HaBeneni BnpaBu He MarOTh KOMYHIKATUBHOI CIIPSIMOBAHOCTI, OCKUIBKH IXHBOIO METOIO € He
aJleKBaTHE CTHJIICTUYHE O(OpPMIICHHS MOBICHHsS, a JAudepeHmiamis Horo CTHIIB, IO HE POOUTH I
CHpaBU MEHII BaKIMBUMH, OCKUIBKM Ha MMOYATKOBOMY €Talll HaBYaHHS CTHIIICTHYHIA rpaMaTHI Ma€e
MepeBakHO O3HAMOMITIOBABHIN XapakTep.

HactynauMm eranom y ¢popMyBaHHI iHIIOMOBHOT CTHIIICTHYHOT KOMIIETEHINT Mae OyTH TiepeXij
JI0 PEIETITHBHO-PETIPOAYKTUBHIX YMOBHO-KOMYHIKaTHBHIX BIIPaB, y XO1 BUKOHAHHS SIKUX CTYJCHTH
CHOYATKy CIPUHMAIOTh, a MOTIM BiATBOPIOIOTH MOBHICTIO, YaCTKOBO a00 31 3MiHAMH CIPUHHSATHHA
Marepiaj, Hanpukiaz: [2, c. 134].

IIpuknan 3.

Ask your neighbours in the dorm: to turn down the radio; to keep their voices down; to have
their parties somewhere else; to stop slamming doors; to keep quiet. Use various styles to reach your
goal.

Example:

St. 1: Would you, please, keep quiet!

St. 2: Please, keep quiet!

St. 3: Quiet!

IIpuknan 4.

Make the following orders of your rude room-mate less imperative.

Example:

St. 1: Close the window!

St. 2: Would you be so kind as to close the window?
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1. Open the door! 2. Put the luggage up! 3. Pass the pepper! 4. Get one of the tins on the top! 5.
Lend some cash! 6. Give a book! 7. Call in the evening! 8. Fetch a dictionary!

HageneHi penienTHBHO-pENPOAYKTUBHI YMOBHO-KOMYHIKaTUBHI BIIPaBH Nepe10adaroTh HE JIHIIe
imeHTHdikamio Ta TUQepeHIiaio CTUIB KOMYHIKAIIl, a W CTHIICTHYHY TpaHC(OpMAIlI0 TMEBHUX
MOBJICHHEBUX 3pa3KiB, MO YCKJIagHIOE MeTy HaBYaHHS A 4ac (OpPMYyBaHHS IHIIOMOBHOI
CTWIICTUYHOI KOMITIETEHIII].

[epexin g0 BIpaB KOMYHIKaTUBHOTO XapaKTepy Mae BimOyBaTHCS MOCTYMOBO. I3 1i€l0 MeTOro
MOTPiIOHO CTBOPIOBATH HABYAIIBHO-MOBJIEHHEBI CHTYaIlil, YMOBH SIKMX 3yMOBJIOIOTH CITiBBiJHECEHICTh
pearmizamii MOBIIEHHEBOi iHTEHLIi 3 MEBHOK CTHJIICTUYHOIO OCOOIHMBICTIO, TOOTO B KOHKpPETHIiH
cutyauii BUOip MOBIIEM MEeBHOI rpamatudHoi hopmu € ctuitictiyauM. Hanpukian [2, c. 135]:

IIpukinan 5.

You are a ticket conductor in the tram. There are different people around you. Ask them to pay
the fare. Speak to: a boy, a teenager, a gentleman, an old couple.

IIpuknan 6.

You have made some appointments which you can’t keep. Break the appointments, observing
the appropriate styles. Speak as: a) a student to a teacher; b) a patient to a dentist; c) a clerk to the
boss; d) a fellow to a girlfriend.

IIpuknan 7.

Account for your missing the class to your buddy and the Dean. Think of the style you will use.

SIk BUIHO 3 HAaBEACHWX NPHUKIAMIIB, BIPABH CIPSIMOBaHI Ha CTWIICTUYHY aIeKBaTHICTb
MOBJICHHS BiJITIOBITHO J0 COIIABHOTO CTATyCy Ta BiKy axpecariB. TyT mependadaeThcsi, K MPaBUIIO,
yepryBaHHs odiniiiHoro i HeodimiliHOro perictpiB. OBOJOAIHHA O3HAYCHHUMH PETiCTpaMH € IyXKe
BOXIMBUM IiJi 4ac (opMyBaHHsS I1HIIOMOBHOI CTHIIICTHYHOI KomImeTeHWii. TyT Mo)Ha moyaru 3
CHHOHIMIYHOTO BapifOBaHHS II€CIIB I BUPAKEHHS MEBHOI TYMKH HEMPSMOI0 MOBOIO Ta TOCTYIOBO
MEPEXOIUTH A0 MIKIITyBaHHS Pi3HUX CTUIIIB y POIIEC] CIiJIKYBaHH:.

I3 I kypcy HaBuanHs y BH3 cTyneHTH cTHKarOThCS 31 3pa3kamu odilidHOTO Ta HEOQIIiiHOTO
ctuniB. IlocTymoBo cy0’e€KTH Mi3HaHHS MOYHMHAIOTH PO3YMITH, IO HAa MOBJIEHHS HOCIiB iHO3EMHOI
MOBH BIUIMBA€ iXHIA COI[IaIbHAH CTaTyC, 3arajibHONPUHHATI KyJbTYpHI KOHBEHINi, yMOBH
chinikyBaHHs Tomo. L1[00 YHMKHYTH «CTHJIICTHYHOTO BiHerpery» [6, c¢.55] B MOBIIEHHi, BXKe Ha
MOJIOJIIIOMY eTari Tpeba HaBYAaTH CTYJCHTIB YIiTKO PO3MEKOBYBaTH OMIMIHHUA 1 Heo]imiiHUHA
pericTpu Ta aIeKBaTHO CIiBBITHOCHTH iX 3 BiNOBIAHAMH CHUTyallissMH. Y I[bOMY 3B’S3KY L[IKaBOIO €
imes Jx. Ximun mpo mepekiroueHHsS pericTpiB chiikyBaHHA (register shift) Ta ixHe MiKIIyBaHHS
(mixture of registers) y Iporieci oBOJIOiHHS iHIIOMOBHO KoMyHikarieo [8, c. 98-99]. MueThes mpo
Te, M0 KOKEH MOBEIb BOJIOJIE€ MEBHUMHU PETiCTPaMH, IO BMOIIMBIIIOE HOTO «IIEPEKIIOUSHHS) 3
OJTHOTO PETICTPY Ha 1HIIWI BiJIMOBIIHO IO CHTYAIIl CIIJIKYBaHHS, COIIaJbHOT POJTi MOBIIS, ajpecarta,
TEMH pO3MOBH, TIPHCYTHOCTI/BIACYTHOCTI COINATBHOTO KOHTPONIO H CaMOKOHTPOJIO TOIIO.
Hampuknan, mikap BHKOPHCTOBYE IPYXKHIM CTHIb Y CIINIKYBaHHI 31 CBOEIO POIMHOIO Ta IPY3SIMH,
odimiiHMA — 3 malieHTamMH, a OQIIiMHUI CTWIb, MEAWYHUH >KaproH Ta HpodecioHamizMH — 3i
CHiBpOOITHUKaMHU.

3MiHY pericTpiB BiAMOBIAHO 10 KOHTEKCTY HA3WBAIOTh CHTYaTUBHHM TEPEKIIOYeHHIM [9,
c. 128]. Y HociiB MOBH BOHO BifIOYBAa€ThCSA MUTTEBO HA TIJCBIOMOMY piBHI, IPOTE HEHOCITB MOBH
IpOro Tpeba crerianbHO HaBYaTH. TOMY y Mpoleci HaBYaHHS 1HO3eMHId MOBi MOTPiIOHO BKIIOYATH
BIIPAaBH, CIPSIMOBaHI SK Ha 3MIIIyBaHHS Ta BapilOBaHHS PETICTPIB CIUIKYBaHHS, 100 YHUKHYTH
CTHJTIICTUYHOI HeaJeKBaTHOCTI MOBJICHHSA, TaK 1 3HAHOMHUTU CTYJCHTIB i3 HEBIACTUBUMH MEBHOMY
CTHIII0O MOBHHMH OJJMHUIISIMH, HABYATH X Opi€HTYBaTHCh y CHUTYaIlil, CTBOPIOBATH CTHIICTHYHI HOJS
BIJIMOBIJIHO 70 MMapaMeTpiB CUTyallii, BMITH «IEPEKIIOYATHCS» HAa HOBY MOJAJIBHICTB,
BHUKOPUCTOBYIOUH MPH [[OMY BiAMOBIIHI rpaMaTU4Hi KOHCTPYKLIi Ta Bapitoloun HeoOXiqHI JTEKCUYH1
3aco0u.

Jlis peamizariii okpeciieHoi iei Tpeba 3BepTaTH yBary CTYICHTIB Ha CHHOHIMiIYHE BapitOBaHHS
IIECTIB Y HENpsAMIi MOBIi, HaNpWKJIan, Ui TepelaBaHHs MEBHOTO 3MICTy MpH TpaHchopMyBaHHI
mpsAMoi MOBH B HEMPAMY 3 ypaxyBaHHSIM yMOB KOMYHIKaTHBHOI cuTyalii. [Hakme kaxy4u, moTpioHo
3Ba)KaTH Ha TOH (paKT, M0 B HePOpPMATLHOMY CIUIKYBaHHI ITHPOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCS (ppa3oBi
JiecToBa, HapUKIa: to brood over — po3MipkoBYBaTH, to spit out — BUOOBKHYTH, TOBOPUTH BiZIBEPTO,
to sound out — BUBigyBaTH, 00EPEKHO BUIIMTYBATH, a TAKOX OLTBLI PO3MOBHA JEKCHKA, HATPHUKIAL: tO
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say, to tell, to ask, to answer, etc. B odiuiiiHoMy cHinkyBaHHi, THCEMHOMY MOBJICHHI, HaBIIaKH,
O0axxaHO YHUKaTH (pa3oBHX JI€CHiB, a BHUKOPHCTOBYBaTH (OpMalbHI Ji€cioBa, SKI MOXYTb
nepefaBaTH Ty X AyMKy, HaOpUKJIad: 3aMiCTh t0 say MOKHa BxkHBaTH to remark, to explain, to
mention, to advise, to recommend, to admit, to promise, to inform, to clarify, to report, to indicate,
etc., 3amicThb to ask — to wonder, to request, to inquire, to question, etc., 3amicTh to answer — to reply,
to respond, to retort, etc. BiamoBigHo BripaBamu, CIIpSIMOBAaHUMH SIK Ha MIKITyBaHHS (popManbHOTO Ta
He(QOPMAaIBHOTO PETICTPiB, TaK i HA HABYAHHS CHHOHIMIYHO AM(EpeHIiIoBaTy Ii€cioBa y HempsMii
MOBI, MOXYTb OYTH TaKi [2, ¢. 136]:

IIpuknan 8.

Identify the style and three extra reporting verbs which do not match this style. Classify the
verbs according to their connotations: to wonder, to ask, to request, to retort, to reply, to fathom, to
claim, to enunciate, to say, to yell, to add, to utter, to pronounce, to report, to articulate, to declaim, to
reckon, to remark, to suggest, to affirm, to advise, to answer.

IIpuknan 9.

Categorize the given verbs according to the styles (formal — informal — casual): to ask, to go on,
to continue, to offer, to communicate, to guess, to mention, to say, to tell, to assert, to present, to
crave, to deny, to proclaim, to hint, to refuse, to determine, to explain, to agree, to support, to affirm,
to inform, to prohibit, to clarify, to admit, to argue, to suspect, to confess, to question, to pray, to sigh,
to oar, to weep, to wonder, to wail, to state, to greet, to enumerate, to turn down.

HaBeneni BHpaBH HEKOMYHIKATHBHI, CHPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK yMiHb CTHJIICTHYHO
MU(EpeHIIIIoBaTH 1HIIOMOBHE MOBJIEHHSA. [IpoTe y mpolieci HaBYaHHS I1HIIOMOBHOI KOMYHiKallii
3OIACHIOETBCA TOCTYNMOBHH MEpeXil BiJl HEKOMYHIKaTHBHHUX JI0 YMOBHO-KOMYHIKaTHBHHUX 1
KOMYHIKaTUBHUX BIIpaB, L0 3a0e3me4yuTh MaiOyTHIM (QiojoraM «IOpiBHEBE» CTaHOBJICHHA
IHIIOMOBHOI CTHJIICTUYHOI KOMITETEHIi1 1 HAOJIM3UTh IXHE MOBJICHHS /10 aBTEHTUYHOTO.

OTke, BXKE Ha MOJOJIIOMY €Tami HaBYaHHS IHIIOMOBHOTO CIUIKYBAaHHS JIOIIEHO
03HAHOMJIFOBAaTH MaWOyTHIX (IJIONIOTIB 3 eleMeHTaMU CTHIIICTHYHOT MUQepeHIiamii Ta BapiloBaHHS
MOBJICHHS, 110 TO3UTUBHO MMO3HAYUTHCS Ha PiBHI c(HOPMOBAHOCTI IXHBOI 1HIIOMOBHOI CTHIIiCTHYHOI
komreTeHii. [ToTpiOHO okycyBaTH iXHIO yBary Ha 3aJIe)KHOCTI CTHIIIB CIUIKYBAHHS BiJ] KOHTEKCTY
Yl KOMYHIKaTUBHOI cHTyalii. BapTo Tako) HaBYaTH CTYICHTIB CTBOPIOBATH CTHIICTHUYHI MO i
MepeKIII0YaTi MOBJICHHEBI PETiCTPH BIATIOBIIHO IO YMOB CITIJIKYBaHHSI.

[lepcnekTHBY MONANBLIOTO PO3MIISALY OKpeciIeHoi mpobiemMu BOAYaeMO y AOCHiIKEHHI 3B S3KY
MOBHOI 1 KOTHITUBHOI KOMIIETEHIIIi CTYJICHTIB.
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